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Identitäts-Check  
Contrôle d’identité 

 
 
 
 

www.ift-rosenheim.de/ift-zertifiziert 
ID :  8A5-79E76 

Türschwellen    
Seuils de porte  

Produktfamilie  
Familles de produits 

Roto Eifel 40 à 140 T/TB 

Einsatzbereich  
Domaine d'application 

Türschwellen für Fenster und Fenstertüren gemäß 
EN 14351-1:2006 + A2:2016  
Seuils de portes pour portes-fenêtres et fenêtres conformément à la norme 
EN 14351-1:2006 + A2:2016 

Hersteller  
Fabricant 

Roto Frank Fenster- und Türtechnologie GmbH  
Wilhelm-Frank Platz 1, DE 70771 Leinfelden-Echterdingen 

Produktionsstandort  
Site de production 

Roto Frank Fenster- und Türtechnologie GmbH  
Eintrachtstr. 95, DE 42551 Velbert 

 

Mit diesem Zertifikat wird bescheinigt, dass das benannte 
Bauprodukt den Anforderungen des zugrundeliegenden 
ift-Zertifizierungsprogramms in der aktuellen Fassung 
entspricht. 

 Erstellung von Produktfamilien des aufgeführten 
Bauproduktes und Erstprüfung durch eine 
akkreditierte Prüfstelle. 

 Einführung und Aufrechterhaltung einer werkseigenen 
Produktionskontrolle durch den Hersteller 

 Erstinspektion des Werkes und der werkeigenen 
Produktionskontrolle durch ift-Zert 

 kontinuierliche Fremdüberwachung des Werkes und 
der werkseigenen Produktionskontrolle durch ift-Zert 

Dieses Zertifikat wurde erstmals am 17.02.2010 
ausgestellt. Die aktuelle Version gilt bis zum 17.03.2028, 
wenn sich zwischenzeitlich die Festlegungen in der oben 
angeführten technischen Spezifikation oder die 
Herstellbedingungen im Werk oder in der werkseigenen 
Produktionskontrolle selbst nicht wesentlich verändert 
haben. 

Das Zertifikat darf nur unverändert vervielfältigt werden. 
Alle Änderungen der Voraussetzungen für die 
Zertifizierung sind dem ift-Zert mit den erforderlichen 
Nachweisen unverzüglich schriftlich anzuzeigen. 

Das Unternehmen ist berechtigt, das benannte 
Bauprodukt gemäß der ift-Zeichensatzung mit dem „ift-
zertifiziert“-Zeichen zu kennzeichnen. 

Dieses Zertifikat enthält 2 Anlagen. 

Ce certificat atteste que le produit de construction indiqué 
satisfait aux exigences du programme de certification ift 
retenu comme base, dans sa version actuellement en 
vigueur. 

 Définition de familles de produits du produit de 
construction indiqué et essai de type initial par un 
organisme d’essai agréé. 

 Introduction et maintien d’un contrôle de la 
production en usine par le fabricant  

 Une inspection initiale de l'usine et du contrôle de la 
production en usine a été réalisée par l'ift-Zert 

 Surveillance externe continue de l’usine et du 
contrôle de la production en usine par l’ift-Zert 

Ce certificat a été délivré pour la première fois le 
17.02.2010. La version actuelle est valable jusqu'au 
17.03.2028 si les conditions précisées dans la 
spécification technique susmentionnée ou les conditions 
de fabrication en usine ou le contrôle de la production en 
usine même ne sont pas modifiés de manière significative 
entre-temps. 

Le certificat ne peut être reproduit que si aucune 
modification n'y a été apportée. Toute modification des 
conditions de certification doit être signalée sans délai par 
écrit au centre ift-Zert avec les justificatifs nécessaires. 

L'entreprise est autorisée à apposer au produit de 
construction indiqué la marque « ift-zertifiziert » selon le 
règlement de marquage ift. 

Ce certificat comprend 2 annexes. 

 

 

 
ift Rosenheim  Pascal Geiger   
18.03.2025 Stv. Leitung Produktzertifizierung   
 Directeur adjoint de la certification des produits  

Gültig bis /  
Valable jusque : 

17.03.2028 Prüfbericht-Nr. / 
Rapport d'essai n° :  

10-001071-PR02  
vom / du 24.05.11 
12-000635-PR01  
vom / du 25.06.12 Vertragsnr. /  

N° contrat  : 
598 9004105 

 

Grundlage(n) /  
Base(s) : 

ift-Zertifizierungsprogramm für 
Wetterschutzschienen / 

Türschwellen / Metallabdeckungen 
/ absenkbare Bodendichtungen 

Programme de certification ift pour 
rails de protection contre les 

intempéries / seuils de portes / 
recouvrements métalliques / joints 

bas de portes abaissables 
ift-Zertifizierung/Certification ift 

QM340:2022-02 

EN 1027 

 
Luftdurchlässigkeit 
Perméabilité à l´air 

EN 1026 

 
Schlagregendichtheit 

Etanchéité à l'eau 

EN 12211 

 
Widerstandsfähigkeit gegen 

Windlast 
Résistance au vent 

EN 1191 

 
Dauerfunktion 

Résistance à l'ouverture et 
fermeture répétées 
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Anlage / Annexe 1  Seite / Page 1 von / de 1 
Hersteller / Fabricant :  Roto Frank Fenster- und Türtechnologie GmbH  
Ausgabedatum / Date d'édition:  18.03.2025 

In der Zertifizierung enthaltene Produktfamilien fü r Fenster und- Fenstertüren 
Familles de produits pour portes-fenêtres et fenêtres c ouvertes par la certification 

lfd. Nr. /  
No. réf . 

Typ /  
Type  

Ausführungsart /  
Version  

Befestigung /  
Fixation  

1 Roto Eifel 40 à 140 T/TB 
thermisch getrennt, mit spritzbarem Dichtstoff 
isolation thermique, avec produit d’étanchéité 

pulvérisable 

Geschraubt  
vissée 

 

Die technische Dokumentation des Herstellers ist zu beachten. 
Respecter la documentation technique du fabricant. 

 
 



 
 

 

 

Certificat No.  / Certificate No.:  598-9004105-1-7 

 
Anlage / Annexe 2  Seite / Page 1 von / de 1 
Hersteller / Fabricant :  Roto Frank Fenster- und Türtechnologie GmbH  
Ausgabedatum / Date d'édition:  18.03.2025 

Hinweise zur Austauschbarkeit von nach dem ift-Zertifi zierungsprogramm bewerteten Türschwellen in 
Bauelementen nach EN 14351-1:2006 + A2:2016 

Remarques relatives à l’interchangeabilité des seuils de portes da ns des éléments de construction selon la norme EN 14351-1:2006  
+ A2:2016 évalués conformément au programme de certification  ift 

Nr. 
No. 

Eigenschaft  
Caractéristique  

Regel  
Règle     

Austauschbarkeit  
Interchangeabilité  

1. 
Widerstandfähigkeit gegen Windlast  
Résistance au vent 

pour les seuils avec verrouillages : essai comparatif sur banc 
d’essai calibré, format d’essai selon l’essai type 

Oui, en cas de résultats positifs ; mêmes classes ou 
mieux 

2. 
Widerstandsfähigkeit gegen Schneelast 
Résistance à la charge de neige néant non 

3. 
Brandverhalten 
Réaction au feu néant non 

4. 
Schutz gegen Brand von außen 
Performance vis-à-vis du feu extérieur néant non 

5. 
Schlagregendichtheit 
Etanchéité à l'eau 

essai comparatif sur banc d’essai calibré, format d’essai 
selon l’essai type 

Oui, en cas de résultats positifs ; mêmes classes ou 
mieux 

6. 
Gefährliche Substanzen 
Substances dangereuses néant non 

7. 
Stoßfestigkeit 
Résistance au choc 

pour les seuils avec verrouillages : essai comparatif, format 
d’essai selon l’essai type 

Oui, en cas de résultats positifs ; mêmes classes ou 
mieux 

8. 
Tragfähigkeit von Sicherheitsvorrichtungen 
Capacité de résistance des dispositifs de sécurité Pas d'influence oui 

9. 
Fähigkeit zur Freigabe 
Aptitude au déblocage néant non 

10. 
Schallschutz 
Performance acoustique 

comparabilité technique des composants et des résultats, 
format d’essai selon l’essai type 

Oui, en cas de résultats positifs ; mêmes classes ou 
mieux 

11. 
Wärmedurchgangskoeffizient 
Coefficient de transmission thermique 

comparabilité technique des composants et des résultats, 
format d’essai selon l’essai type 

Oui, en cas de résultats positifs ; mêmes classes ou 
mieux 

12. 
Strahlungseigenschaften 
Propriétés de rayonnement Pas d'influence oui 

13. 
Luftdurchlässigkeit 
Perméabilité à l´air 

essai comparatif sur banc d’essai calibré, format d’essai 
selon l’essai type 

Oui, en cas de résultats positifs ; mêmes classes ou 
mieux 

14. 
Bedienungskräfte 
Forces de manœuvre 

pour les seuils avec verrouillages : essai comparatif, format 
d’essai selon l’essai type 

Oui, en cas de résultats positifs ; mêmes classes ou 
mieux 

15. 
Mechanische Festigkeit 
Résistance mécanique Pas d'influence oui 

16. 
Lüftung 
Ventilation Pas d'influence oui 

17. 
Durchschusshemmung 
Résistance aux balles néant non 

18. 
Sprengwirkungshemmung 
Résistance à l'explosion néant non 

19. 
Dauerfunktion 
Résistance à l'ouverture et fermeture répétées 

pour les seuils avec verrouillages : essai comparatif sur banc 
d’essai calibré, format d’essai selon l’essai type 

Oui, en cas de résultats positifs ; mêmes classes ou 
mieux 

20. 
Differenzklimaverhalten 
Comportement entre climats différents Pas d'influence oui 

21. 
Einbruchhemmung 
Résistance à l’effraction néant non 

 


